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UsENIAAMNENITUNITIATZUUNITATIVINIGUN
Foa innsgruthedydnuallussuvuudsansisay

Iﬂunlumsaumsmwumwuw{haﬁtyanw"lusuuu'uuaqmﬁwsm.,twa'lmﬂummmummnu
Wuszme

pfEg NI @ () uwimses R RAmNENITTINMITIRSTUUMSATATIaUN
NA. odos %\1u.r'fhjLﬁ'uLﬁuiﬂuwwiwﬂ'rgrﬁ'&'mm"nsmmsa‘fmsvuumsaswsmaun @il )
WA lodnd ANENIIUNSINSTUUMSITRIIIUNIAEBYTRANY gL TanUsenAf vumnsgIu
{huaty,anwm"lusvuu'uuaammsm.ﬂn Faseluil

10 o 'Lszummu “ﬁ'matyanwm" NUBAIUIT JUAW TBAdu Aandade
frav maarganum"lm q fuans Aasa wiawﬂwﬂﬁngauuuuwuﬂw napawtis wisfiouls
Tuwandeduitnisiiusnisvudansisue 1dun aond v1uwian Uevgasa yneeasa
NN wionuitla q wums‘lwusmwuaemmsmv 'luanumvuaumwummu‘lmmmm
wardalu vieudulave 1 wietagdu TmammnﬂsumﬂLwa'lmauams'lwmms
AsrurAmaraINEe 4 M n1sieu Aulaendy nsaRy wIeniswuzin
nsliuins unglasansvseglivinisvudiansisme Whanansaduiviedile dydnwaiviu
dydnwalifou dydnwalmnulasaie dydnuaisiiednd dydnvalliandauiinig NWNANTW
wazggeeny videanunsaihiidssuasnnuazaainiidosnisle

$o © luusenmed “svuwudqmmimv" MUNEAIINIT SEUUNISTUAIAUlReEIS
Weduidaienisliuinms Muuuuszsmauaslivsesmne fhosmumwmusUssinveg 9
laun savudsunaru salasals sapumsudne sadnserusudsudne salv solwvn
Felavans waveiniAs uvuds sufdiuuszneuiiiieadesfuuinsgiu aauazean
wazaUaeniy vesglavansluszuuvudsasisue

Po m Uhedydnwainiady o ndu dil

(@) thedydnuaidsdruasauazainiily (Public Facilities) laun Uedeydnual
AiTmgUsrasdieiteyavialiinisuue mv‘ﬂmumwsmﬂwsms’lwmmsn"lﬂaaqﬂ'lwusms
AadwnsauazaIndne q (eniudsrusauaraindiunseuuiey) meluwaniefiud
mslusnsvudansisaiiu 9

() ﬂ'watyanwtuaamu’wmﬂua.,mnﬁ’humiﬂumﬂu (Transport Facilities) laun
U'wél’:yanwmwmmnﬂsvaaﬂLwalw‘uauama’lwmmmumcﬂﬂUa'ﬁwsacﬂ'uum'ﬁ'l,wmmsn
1U£JQ'€]G\1‘MU5ﬂ’ﬁadEﬂU')Elﬂ’)’m?luﬂ’mﬂLﬂEJ’J‘ZJENﬂUﬂ'ﬁLﬂUﬂ’NWiaﬂ’liﬂNU’]ﬂu meluand el
msliusnisvudsansisasdu q
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() Unedsydnwalvinu (Prohibition) leuA ﬂwﬂarganmﬁw 09 Us-'aqﬁl.ﬁaﬁwmﬁmami
w3l lfUIN1sNIEYINIMsaNINTsNUeeL 1 mu'luwmmawuwms‘lﬁu‘%mwuaoa1swsm~uu 9

(@ Uedgydnuwalifion (Waming) léiun ﬂwamanwmwmmnﬂsvaeﬂmamauc‘ﬂmam's
mas‘q‘[musmﬂwnsummsmamnswmaama ma'lwummawuwms’lwusmwuaqmmimv
i q Fernusainsed

(ddu

(@ Uhedgydanwalaudasade (Safety) leun UnedydnwalAfiTngUseas
Lwa'lvu«uauawmm'uaanumsnsvmwsananssuwsawuwm’lwmmmmﬂaamﬁ’aun’;Tmami
vﬁaa‘ﬂ-nu'smsLuaLnmmmqnmuma‘luwmwsawuwms'lwusmswaqmmsmzuu g

(o) thodydnwaisiinans (Mandatory) lun oy dnwalfiinguszasd
LwamnmﬁwﬁsﬂmUmswiacﬂwims'lumsnsvmmimamnssumqamq aeluwanienui

slviuinsvudeansisazaiu 9

() thedydnualdssiuisanuazaind miuaufinis VSOYWWANIW UazEaaeny
(Accessible Facilities) oA ﬂwaé’man'umwmmnﬂsvaaﬂtwa'lmauawsa'lwmsu.uvmc:ﬁﬂams
visefldusmstiduginms vienwwanm uavEgIone 'lwmmsn‘lﬁawm‘lwusmsﬁamummmavmn
dwmivauiinig vieywwann uavigeony mu'luwmwsawuwms‘lmusmswaqmmsmvuu 9

NN @

Uhedydnuaidssusenuazainialy (Public Facilities)

0 & ﬂwatyanmuﬁommumma.,mnmlu (Public Facilities) mUswngmumama
Tuguil o Yhevszmall Seaommne wail

(@) Unedydnual “Wosgun (M) (Toilet (general))” waBANdY USITY
ladalvifiviosguilivinisudyara dlavans vdedlduimanly (av.e)

() Unedydnuwal “dosgur (§vw) (Toilet (men)” wuBAMIT UMY
lovnlviiviasguilivimsuniyana glasans wiodlduSmsiamsinams (an.o)

() Medydnuwal “dosgur Emda) (Toilet (women))” vneaIwmd USamiy
Iodnlviiviosauilivinsuiyana flasans wiedléusmsawiziwemds (av.m)

(@ Uhedyanuan “ni_m'uuj\lﬂuﬁﬁ"a (Courtesy (Please give up your seat))”
wienud veldyaea glasans viedlivinsuddtiuidsldunidin andiinssd dgeony
gAnsvieymwan i uailasansidumaniomdinidn (am.c)

(@) thednydnuel “Adsdmiunseing viotnuay (Seat for monks or priests)”
wuneand vinuiulddaliiidddsedidmivdlasarsviedldusnsilifunseinyg
aus waztnuy (an.e)
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() thedydnuel “Gws (Elevaton” msnemadn uSnaniuldsaliiandliunis
wryana dlasans vdeglduinis meluwsvderuiinislisnseudsanssuesiu 9 (an.o)

(o) thedgdnual “Ouladou (Escalaton)” wnemudt vinadulddaldivuladeu
Tsmsudyena flasens viedlivims meluwmeiuiinmsbiimemdsnssaeiu 9 @e)

(@) thedydnwal “dula (Stairs)” wureawdt vSnadulddalditulaliusnng
wiyAra Elaans w‘%aQ‘l‘i{U‘%ms meluwavdeituiinislivinisvudsansisuniu q (an.c)

(@) thedadneal “madou (Moving walking)” vansarurn Uinauldaslimadou
Luimsuiypna Glasans vieglduinig meluanioiuiinislius msvudsansisasdu 4
()

(@0) thedgydnual “metha (Crosswalk)” wansanad uSnaiulddaldiiniedu
Pusmsunyaea flasans iedléuinig meluwavideuiinslivinisvudsansnsuedu q
(an.e0)

(0e) thedydnuel “Wesaauud (Meditation / Chapel)” wanspudn uSiaauule
Jalviiiveadmivviiianssumamaunieliuinisyana Glavans viedliving (av.oe)

(o) Uednydnwnl “Wowusiaiafue (Dressing room (men))” weawdn U3tauiy
Indnlviivesussialivinsuniyana glasans wiaglduins wwuwamy (@.elb)

(0m) Unedydnunl “viosussdagnge (Dressing room (women))” Wa18A713137
vinudulddaliivewdsialivinisuiyana dlasans wieglduinis awizmandgs
(av.eem)

(0c) thedgydnual “dosfudinide (Cloakroom)” wneawn uSaulddaly
wosfushnidelivinisuiyana flasans wiedléuins aeluwavdeiuiinisliusnisvuds
as15auLi 91 (a.ec)

(0@) tedgydnval “Weserutn (Showen” wursaamdn vinadulddalil
vosowliuinisuiyana glavans wiedlduinis aeluwanieuiinisliuinisvuds
asn5auLtil 91 (@.e&)

(ov) thedydnwal “dosUgumetuia (First aid)” wneanudn uSaiulddalss
viosUguwenunalivinmsuiyaea lasans wiedliuinig aeluwavdeuiinisliuinsvuds
anssnuztiy 9 (@n.eo)

(om) thedydnwal “yauinisinau (Drinking waten” yansmIarin Uinuduld ol
wuinsthadlivinsuiyana flasans wiedliuinis meluwenieiuiinsliuinnsuds
ans sl 1 (@V.ewm)
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(o) Uhedyanwal “amuwsumamn (Nursery)” wuneamdn USauiuldanli
amuwsumLLaLﬂnl'JUinwsunUﬂﬂa cﬁmams viodléusnms nolulwandeiuiinisliuinag
YuAIET IS 91 (@.ex)

(o) Unodydnunl “Wosvdsuddou (Baby change)” munsAINdn ST
lidnliiidesasuideulivinsuiynana dlavars wiedlduinis meluwanienud
nsliinsuudsansisnsiu q (@n.ec)

(o) Unodydnual “aniilsingan / Jeudisaa (Police station)” wueAI37A
vinuduilaniiidisae / deud13a9 Lwasuummmua-"lwusmsunUﬂﬂa ACEERE
veglduinis ms'l.uwmmawuwms'lwusmwuaiemﬁﬁmuuu 1 (an.loo)

(o) Ursdydnual “AUTIVBIMIBLATSUAY (Lost and found)” WuTBAIINIA
UsLazuu'ulﬂilm'l‘nufmu.a)wmmaLLa-"«]mmﬂuhusnwsunUﬂﬂa Alovans wieglduinis meluin
v«sawuwms'lwsmwuaqmmsm YU 9 (an.oe)

(o) Unedoydnunl “yadamu (Meeting point)” visneensri Usnmuu‘lmm'lvimﬂuﬂwu
Wusmsuiyeaa dlasans vieglduinig ma'luwmwsa'ﬁwms‘lwusn'\wuaamﬁ'\smzuu 9
(@n.olo)

(om) Uredeydnual “wniwesiindu / deusu (Checkin / Reception)” #1118A27477
vinaiulgTaldiimnimesidasy / aousulivinisunyana flavans wiedlduinig
ma‘luwmmawuwn'li'lwusn"lwuaqmﬁ'ﬁmvuu 9 (@n.lom)

(o) Uredydanunl “wuwauum (Smoking area)” eI USaulaTaly
LUuwwautyﬁm'lMUﬂﬂa Hlaeans wsaé‘lﬁusmsaqu‘ﬁm meluwaviaiuiinsliusnsuuds
sy 9 (anoc)

(o@) ﬂmamanw “Davey (Trash box)” MaBAIIMI Usn:uuu'lmm'lwuqﬂwwuvm‘lu
meluwaviouiinasldusnsvudeansnsneiy 91 (@nod)

(ob) ﬂ’mamanum “SloiAa (Collection facility for the recycling products)”
VBRI 'usnmuu‘lmm'lwmmvxwﬂv“‘lmﬂa meluavieiuiinislfusnisvudeansisuy
v 97 (An.lob)

(om) Uvdgydanwal “ﬁmms/amu‘%msuamuﬁau@umﬁ (Bank or Currency
exchange office)” MNIBA1UT1 Uinmuulmm'lmi‘]uwuw'lwusmsmssnisumammu
unymra Hlasans wieglduinis miluavdetuiinsiinsuudeassu 1 (@n.lon)

(oc) Uhodydnwal “guinsduandalul® (ATM)” e uSadulddals
\.’Uuwuﬁ'luusmsmusmsuuamamiuum wiyaea flawans wiedlduinms meluwanienui
mﬂwusmwummﬁ'ﬁm 2l 9 (@nlo)
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(o) Unedydnuwal “9ad15eidu (Cashier)” wueAwd vinatuladalddu
&’ du o J v “ : 4 L) H 5
NuRTutrszAduAmIauImMInslulanienunIs AU MsTUdIEs ST 9 (89.oc)
ar ar .« ‘J -Jo ' v a ” ' - .‘;
(o) thedydnwal “Wundmuieduan (Shopping area)” WUBAMUIN USLIRULY
2 as ¥V o J‘ oo ' Y = 4’ - LAY 1 5
Todniununimmieduamilumeluluawionunnisiiuinnsaudsaisnsustu 9 (@.mo)
(o) Unedgydnwal “F1uArvasnni® (Duty free)” wuBAINIT USIIUNY
vo o ved 4 oo ' v ' -~ v a o & o v o
Indalilunundmuisduiuasneinsunglaesansviegliuinisnelueaviaiuinisiiuing
YUAIAISITULUY q (@V.me)
(o) Uhedydnual “Srunilsde (Bookstore)” wuneAmdn viaduladnlvidu
&’ Ao ' ar - ar - « A' - (d - ; 4=‘ LY
Auiidsmirenisde dnsans mldedud uardedsfuviou 0 aeluwavsenuiinisldusnns
YUANAITITULUUY 9 (@)
(o) thedydanuwal “S7uemis (Restaurant)” uu18A 097 vSadulavalmdu
J do ' J d o 4‘ J L 1 5
NunImUIsamsuwaziaseRualy meluwarianunsiiuinmsvudsansisaetu 9 (@v.mm)
(@) thedgyanwal “Sruniun (Coffee shop)” wueAMI USItuldYRlWDy
J’ a‘o ' d 4 < d‘ o ) J’ < LY 1]
WundmiisiaIoRuUszannIuN  waziaIesnudu 9 avlulwanianunnisidusnisouds
a15130uUU 9 (AV.ec)
a as LS o ' = - ” ' - 5 v s v
(@) thedyanual “Srudminenseasiy (Bar)” wuneawdn vsnaduladnlmdu
L do ' d 4 O | v a ' )
W munersewuvaly  mMelulwansenuiinisiiuinisuudasisusiy 9 (@n.ne)
(o) Uhedganwal “Sruviwen (Pharmacy)” wuneAuan vinaduladalvdy
& do ' [V o & v oo ' &
wundmeneiull meluwanisnurnisiiuinisvudsansisuety 9 (@v.mo)
o) Tredydnwal “annduinisdiduiemds (Fuel station)” Mulea21u7n
- 5 | v 4’ - o ' :’ a/ .I’ - b A’ < Vo= ]
vsnauuladniidunundmirsdniudomas  nelulwanienunnisiiuinisvudiaisisue
U 9 (@n.ew)
(o) thedydnwal “gaussyduius / vinnsteaya (Information)” MuMEAIILT1
a U Y Ve g va a I | o & v ) YV a ' L7
vinatuladalniivinisteyainansiineatesiumsiivinisvudiasisasiy q (@an.o)
o o « - i R < o A ” '
(o) Unedmydnual “yausnisteyain / 30aWn (Hotel reservations)” waneAIwin
- 5 * as Val & 14 ' o < ke v a o L L o ar
vinuuladalviivinsteyatinaninerdeniunin / mivewiesin dmivyaaa glavans
v oa o X o v oa ' b7
vseglduinns ameluwaniewunnisiuinsvudsanssusuy 9 @.oc)
(o) Uhedgyanual “Insdwd (Telephone)” wuieAmd1 UShintuladnlviiusnig
« o Ve &’ a‘ L) ]
nsdwviasrsuzdmivyana glavans yiaglduinis melulwansanuiinisiiuinisvuds
a1515uE 9 (an.co)
(@o) Unedgdnual “Insans (Fax)” wureaudn vinatulddaliiiusnisinsans
o w < v oa o & o v oa | 1
dwmivyama glasans viegliuins meluwevieiuinisiuinsuudansisusty  (@v.ce)
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(o) thedydanwal “lUswild (Postal facility)” waneaamdn USnadulednles
ERREL R BRI /‘l.'dw:uunm«n dwmiuvynna glasars wiedlduinis aeluium
viseiuiinsliusnsvudeansszy 9 (an.clo)

(@m) Uhedydnual “Usnsduwesiin (ntermet)” wineAI i USatulddnlve
Uimssvuuaumaimmdwm'uuaﬂa Alsans videflduinig meoluwandenuiinisliuinng
Yudsanssazaiy 9 (@n.am)

(«) thedydnual “vieslviuuyns (Breastfeeding room)” waneAIMdn Uit
161%11411amuﬁlmuumé’mswma dlosans vieflduims meluwaviouiinislusnis
YUAIAE ST 91 (@n.<=)

do ¢ dnwurvesthedydnuaidssneanuazmninll fvusliduthedivaoy
inFaviedwdsuiud 1 © wie fell
(o) wiaNuAv1Y Wuveuths Yoarw wavdgyanwalden
(o) wiaudidu Wuveuths deaiu wardyanwaidun
N o
Uhedydnuaidssuneauazaindunisauuims (Transport Facilities)

70 o ﬂﬂaamanwmaammumwmsﬂnmﬂu (Transport Facilities) m'ds'mg
mumama’l,usﬂm b Yeuszmed fanuvng fai

(@) ﬂwﬁmanwm “flaens0 (Parking)” wu18A1U77 Lﬂuv{uﬁﬁaqtym'luumﬂa
Hlagans wsac‘ﬂwsms aammuwmuulmmuwamwumma'luwmv«sawuwms’Luusmwuaq
a1513m vy 9 (@n.e) (@13ldUedydnwal “fleansn (Parking)” UsznaudunIwiasy
ALSENNTB LN I T 1 eutsnituiivensavessmumvuzusazUssLnile)

(o) Yrodgydnual “ierduviesn (Departures)” waneAwdn WuRuildusnas
dmivdlasansoniaeuviesn (aa.lo)

(@) thedydnual “Werduridh (Arivals)” wneaudn WuRuiliusnnsdmsu
Hlasansoinimeu g (@n.m)

(@ thedydnwal “W@eusaifieadiu (Connecting flights)” waneaud (Huitui
Wusnsdmiudlavasenmesuiidealdsuiioadulasans (an.o)

(@ Yhedydnunl “anuiisinduniseidunig (Baggage storage)” WUNHAINTIT
LUuwuws'maums.,muvma‘iws'uumﬂa Hlaoais wieglduinig nelulvaniaiui
msliusnsvudeansisaeaiu o (@n.¢)
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(o) Urodydnual “giivduniszi@uniy (Baggage lockers)” wu18A21U37
Duiuiliuinsdiivaunssdumadmivyana flasans viedlduing moluavdeud
msliusnsvudeansisaiiu q (@e.o)

(@) thedydnuwel “sofudunissidunne (Bageage cart)” wunsaamdn (Huiud
Wiusmssadudunissidunsdmivyana lasars uiedlduinng nsluwanieiuil
mslusnsvudsanssaeiu q (@n.o)

(@) thedgdnual “anuiifudunisuduniy (Baggage claim area)” MNBALTN
Wuiuisuduarssidunisdmivyana flasars wisgldvinig arsluwanionud
msliusmsoudsansisaiu q (@0.c)

(«) Unedgyanual “usnisvudanszid@iunie (Baggage delivery service)”
wuneadn Wuiuiliuinissudansziludunsdmivyana glagans violduinis
meluwanioiuiinislusnsuudeansisusiu 9 (@n.)

(00) Thedydnual “flueis / duieda (Tickets)” muneaud Wuiiuiliuinng
vremAuniwuviingnauuinis viswuudsalud@ dwivliuinsyana flasans
ol lduINTg meluwaniofuitnislusnsvudiansisasiu 9 (@n.eo)

(00) thedydnual “maning (Customs)” e Wuiuddwdunsiuignis
AaNINT (dP.00)

(o) Trodgydnval “asrvauidnilos (mmigration)” wursaaudn WuRuil
AUTUNITAIUNTNTIAUT DY (AR.0b)

(o) Unedgydnwal “@1n1A81u / vinoniAenu (Aircraft / Airport)” wun8A214797
Wuituivihenmaeu uasldudnisvudiansisaenietnia (@n.em)

(o) thedgyanwal “solw / aandlsalw (Train / Train station)” wuneA1udn Wy
Nulaailsalw warliusnsvudiasisasneseln (@n.o)

(@) Unedgdnual “saleeans / aantluuds (Bus / Bus station)” wuieaudn Wu
Nuitanrdvudsglasans waglduinsvudiasisuemssosudlaeas (@n.ed)

(oo) Unedgydnwal “Solasais / vinieviie (Boat/Ferry / Port/Harbor)”
vaneawdt Wuiuiviiiieude warliudnsvudiansisaemade (@n.eo)

(om) thednydnuwal “soudind (Tax)” wneaud Wuiuilduinissooudsudng
a1s15auzliluseimne (@n.em)

2.

as Ll “ i - L ' J d
(o) Unedydnual “sowt / usn1ssadn (Rent car)” wusa ud1 Wuivun

Tusnssalviwn (@an.ec)
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(o) ﬂmé’zyan‘esu “s0Used1m19 / 3mv0asaUsesimie (Bus / Bus stop)”
vineaud uituilensalasansusydmng warlvuinissalasansuseime (@m.ew)

(wo) Unedydnwal “dnse1u Bicycle)” nueawdn Wuiuiiliuinissasnsenu
maLUuwuﬁ'qusmsaamsmnwwuﬁmsuuma dlavans wiaglduinis melulwanoud
msliuimsvudsansisaiy 9 (aA.oo)

(oe) tedydnual “sas (Tram)” wnearwd Wuituiieensoss wagliuinissasns
(@n.loe)

(o) Unedeydnwal “sanszidin (Cable can)” nweaudn WuRuiliusnissansudi
(@n.olo)

(om) Unedgydnuwal “sasasein (Cable railway)” wunemmdn Wuiuitliuinis
50519808W1 (@R.lom)

(o) Unedgydnual “iednaUnes (Helicopten)” wureaudn WuRuiiliuinas
wineUwes wislluaiusenedneunes (am.o)

(o@) Unodydnwal “salniln / aniilsalnila (Sky train, Subway / Sky train station,
Subway station)” eI Wuuiandsolwin wagliusnisvudednsisaeniesg
Usziansalnin (anlod)

fo o dnwarvesdedydnuaidedueaiuasaindiuauuiny  fvuslidy
thedwasuinfaviedmaouiuin § © via i
(o) wiaiudvn @uveuthe feninu uardydnuaiden
(v) wiaRudiitu Wuveuthe dee uardydnwalden
WU
Uhedgydnwalvinu (Prohibition)

0 « ﬂwamanwmu (Prohibition) %oﬂi'\ngmumamﬂusﬂw o VeUsenei
finnuvene il

(@) Uhedydnwal “msvianialu (General prohlbltlon)” MUBANIT TUYAAA
lawans viedlduinis nseviienssu viensevinisle q luwsiuiifiRedethe (av.e)

(o) Unedrysnwal “muguwi (No smoking)” "u18AIdn viuyAna Elavans
vieliuinis guuvidluaituiiidadathe (anie)

() Unedydnwal “viugal / ¥udeglalw (No open flame / No flame good)”
vieANd Wmyaea Glasans vielduinis gl vlenszvimsiinliAnuseniel
viamninghlv idanlulueiuitidedsthe (@w.m)
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(@ Uhedydnual “vdad / ¥uynin (No entry / No trespassing)” #a18A3131
1 74 v o a 4 M va Lol -
Wuyaaa glaeals wisgliuinis wazeruwivur Alildsueygiadiluluiiania
dﬁ 5 ar s o«
nansatedyanunl (an.e)
(@ Uhedydnwal “vusenin (No parking)” MINEAIINTT WUETUNIMUEYNYTR
\ A’ ddo v ' a 1 | ..l d L o a v v
FEWINUUAVANUATAMUA LTULFAIEngnTU - deau vTedwasthvay aeansevinlaeiidng,
(an.@)
(o) Uhedydnual “dusednsenudiu (No bicycles)” MuneAmI HUsSHINTEIY
- ' ¥ X J:‘n 5
nvilaud - sanluweiunidessthe (an.o)
(@) Urodydnwal ““iruniu (No thoroughfare)” Mu1eAIINdN WiuyAAa
- v o Al vas ' v z daln 5
glapans viegliuims nlilasueygmsut - sanluwaiunndiente (av.o)
(@) Uhedydnwal “v¥m3e (Do not rush)” nuneANI WuyuAAa Hlaeals
< v oa a 4’ dda 5
v lduinmslanelueiuindenste (@m.c)
(@) Unedgydanwal “vdiudu / Maududa (Do not touch)” NUIEAITNIN
Ld < v o oa s =) a e J e‘e‘n 5
nuyena Jlasans viekliuinisiuviesdudainglulniunndenste (av.e)
(@0) Unednydnwal “viwisvey (No littering)” nunsawd uympea lasans
v a & - Y L dda &
visegltuimsiseeviaimvdeineluwaiuindanstie (@v.eo)
Qs as « v v v A’ '
(0@) Unodgydnual “MIUMUNIVUINIE (Keep feet off seats)” MuUIBAIIUIN
v - v a w v R & dda U
vuyara glasans viedliuinis nwihuwmavienisluwaiunndenste (@v.ee)
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glavans viiegliuinis neligadiniimandaelinaenszovnaiogluaiuiiifanathe @9.c)

10 o¢ dnumrvestedydnuaidindnd fvusliiduthesnay RuaihGuiedna
wWuveuthe donny wardydnwaidun



M e
WY end AAURALAY bem 3 F19AYLUNEN o NULIU bdoe

nn o
thedyanuaidsduismuazaindiuauinis vienwwanw uagkgieny (Accessible
Facilities)

19 oo ﬂwﬁtyanwmaammuﬁmsumwms mawwwamw uarHgIony
mﬂsmgmumamﬂusﬂw o vhelszmail fenmng fil

(o) Urodydnwal “@edrurvaruavainialudmivaufingg wiennwaniw
(Access for disable persons)” MuI8A1UIY ﬂu‘%msﬁaéﬂmUmmavmnéw%ﬂuﬁms
wionnwann luvSnwene q ldun Usegsa Ads Aueu madu dule gdosvinds
AUIN13T0YA wuwﬁmswaﬂsm‘vumaaﬂnsmémsumumwu Uinaanuiiinaatine
(an.e)

(o) Tredydnual “Aemosmnuaymmialud miuieety (Access for elderly persons)”
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